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shunned the obscl'rit{ of the Papists, in their asy-
mes, tunike, ralional, holocausts, prepuce, pasche,
and 4 number of such Like,” wishing tat the derip-
ture ¢ may be understood of the very vilgac?®  Lut!

the vulgar, that is, the common people, 1o more yyen who wrote them.  That “a man is known | Ments,

know :he Greek meaning ofbaptism, nar ol ecclesia,
when rendered cAur-h, thun they du of holocausts,
or pasche ; nor can the lowg bist of foreign wouls
retwned in the Roman Catholic Eaglish version of
Rheims and Dot ¥ be all dened to -be * okl
ecclesiastical terms,”  Cranmies’s New Testutnent,
as well as ‘L'yndale’s, and otlen tie Genewn, hed
used congregation wstead of church, tor ceclesiag
but Kuig Jumes's translatns preteired to toliow §
the Romsan Catholic verswn i the uve of the woud
church, even when they represented by this neans
the congresration of [srucl in the wildernessas being
precisely like Gud’s chuiches now, (see Acts i |
38.) ‘Though at other tiunes they remdered ecelesia -
!F' assembly. (Acts xviin. 23 s 32, 39, d1.),
nat they should transtate duptism by washing, wus *
scarcely 1o be expected, when sprinkling wus be- |
ginning to Le used, though twasking 18 not a good
translution, They retamed an all cases but one the ,
old ecclesiastical word bishop; Lut i Acts xx. 28, ,
tiey did not do so § nor cuu(d they, without mak-
ing it appear that thate were several bistopas in the
church ut Ephesus, which would not have agieed ,
with diocesan_episcopacy. Llven v s verse, .
however, the Roman Cutholic version has biskops,
instead of overseers. * ‘I'ho yreat thins, afler wi,
is,”? say an intelligent writer, ¢ that all such waeds
should be so rendered, as to give the mosl ntelli- -
gible meaning i~ the language of the version.”

There was arother rule followed by the revisors
of 1611, which is now pretty penerally disapproved,
namely, the use of ditferent English words, as the
translation of the same Greek word, even when
used in one and the same sense § so that the reader
has no clue to the identity of expression and mean-
ing in the Greek,

Since the time of the revision in 1811, some Eng-|
lish wotds in the New Testament have either
ceased to be in general use, or ceased to conve
unambiguously and forcibly the meaning in whie
they were used. To wist, for example, is no|
longer used for to think or know; charity 1s noy
Yonger synonyinous with love; to quicken, is not,
commonly used for {o make alive; nor 1s freely’
understood without a doubs, to meon gratui-
tously.

The number of minor improvements which, it
is generally admitted, may now be m e in the
common version, have, simce 1631, bLeen intio-

. duced chiefly incommentaries, or confined to works
intended rather for studernts, than the public at
large.

The late Ingram Cobbin, in his ¢* Family Bible,”
has added to the text of the common version, heye;
and there, a word in brackets, which he thought a

CHRIST

DEWARE OF BAD BOOKS.

Why, what harm w Ui books dome? ‘The same
harm ti.at personal inters owse would with the bud

hy the company he keeps,” is an old proverh; but
iCis no more true than «nan’s charicter may be
determined by knowing what books he reads. 1t
a good book cun be read without making one detler,
a bad bovk cannot be read without making oue
worse.

Lord Bacon makes the pithy remark, that # In

e body there are three degrees of that we receive
into v, olinent, mudicine, and poison, whercot
aliment is that which the nuture of man can pere
fectly alter and overcome ; medicine is that which
is partly converted by uature and partly converteth
natute § and poison is that which worketh wholly
upon nature, withont nature being able to work ut
n{l upon it: so in the mind, whatsvever knowlelge
reason cannol at all work uyon and conert, is a
mere 1NTONICATION, and endangereth a dissolution
of the iind and the understunding.”

Bad books are like ardent spinits ; they furmsh
neither “aliment? nor “medicine *—they are
“ poison.”  Both infosicate—~one the wind, the
other the bady; the thurst for cach increases by
bewg fed, and 1s never satished 3 both tuin——one
the intellect, the other the health, and together, the
soul, ‘Yhe wakera aud venders of each are equally
guilty und equally cottapters of the community ;
aud the safeguard against cach is the same~—{olal
abstinence from all that intoxicates mnd or body.

Here we have a definition of what we mean by
s bad beoks:” whatever books neither feed the
mind nor purify the heart, but intoricale the mind
and corrupt the heart—.Wosks ol science, art,
history, theology, cte., furmish “aliment? or
* medicine:?” books of fiction, romunce, miidelity,
war, piracy, and murder, are ¢ poison® 1ore or
less dilnted, aud are as much to be shunned as the
drunkard’s enp.  They will “bite like a scrpent
and sting like an adder.”

Books of mere fiction and fancy are gencrally

th

' bad in thetr character and intluence. “Their authors)

are commonly bad men, and wicked nien do not
often write good woks. A stream does not rise
higher than its fountain, Ther principles are often
corrupt, encouraging notions of chivalry, worldly
honor, and pleasure, at war with the only true code
of morals, ‘They insnlt the understandinig of the
reader, by assuming that the great object of reading
is amusement, The effccts are such as might be
expected, Fumiliarity with popular fiction gives
a disrelish for simple truth; engendeis a habit of
reading merely tor amuscment, whick destrnysg the
love of sober investigation, and blasts the hope of
mental improvement ; renders scientiic and Ins.
torical yeading tedious; gives falsu views of the
perfectibility of human nature, thus leading to dis-

A

referable transtation, This often gives to the 1appointments in the relations of life; and dwurfs
nglish reader a much better conception of mefthe.mtellecmal.aml moral powers,except the imagi-
force of the passage, than he could v.herwise pos~ nation, which is rendered morbid and unhealthy

sess; for o yemarks in the cowmentary can oo
wellexplain an obscure passage in the English ver- |
sion, as a really better translation, if it can be
gwen,

Probable as it is that the present English ver-
sion will continte to be used very extensively by
all classes, it would be of great importance to be |
able to circulate also one which we could recom-
mend as expressing more clearly and fully,in many

assages, the meaning of what God has spoken.
rf the two versions were interleaved, the English
1. .-er might recover that advantage of comparing
different translations, which Coverdale thought
was so much’more useful, than the mere perusal
of glosses or commentaries.

But if it be possible to oblain n version which
any shall deem a more correct representation of
the Word of God, they will many of them feel that
duty to God and man binds them to prefer the use
of that version, for purpuses of donation and gen-

. eral circulation, to any other,

by constant excitement. The Bible becomes a
wearisome book ; spivitual classics, like those of
Baxter, BunKnn, Flavel, and Doddridge, thongh
glowing with celestial fire, become insipid awd
unintercsting ; and the influence of the pulpit is
undermined, by diverting the atteation fromn se-
rious things, and lessening the, probability that
truth will take effieet upon the conscience; or if it
does for a time, the bewitching novel furnisht 3a
ready means of slifling conviction and grieving
away the Spirit of God. A merchant in H. was
under conviction of sin,during a revival of rehigion,
A pious fiiend culled, and, to his surprise, found
him engaged in reading a worthlessnovel. To his
remonstrance against such trifting, he réplied, ¢ 1’'m
so interested in *h's book, I wust fimsh it; and
then T will attend ¢ the affairs of my soul.”® He
tinished the book. He attended to the concerns of
his soul—never: Thousands have perished hy
similar seductive influences.

Beware of tie foul and exciling romance. All

that is said above will apply witls a ten-fold in~

. o~

tensity to the clazs of rcading, for which it paves
the way, ‘Fhe writer of modern rormance chiooses
his scenes from the places of debauchery and crime,
fana fomilianzes the 1eader with churicters, sentie
and events, that shoald be krown ouly to
thapolice. Licentiousscenes aud obscene imagery
are unblushingly intiodnced, amd the magination
polluted by suzzestions and descriptious tevolting
to the puse in iewts  ** Public poisoncrs’ was tl e
title lonyg since justly given to wiiters of this closs.

It was lately testitiod in open court, by the Gather
of one whose guilty cottrse has broweht run ujon
hierself, disgruce upon her fanuly, i death upon
herlover, that all was occasoned by tus duughites’s
“reading the impure works of Lugene Sue and
Bulwer.” “L'o yield 10 such a hellish charm is
Iske the voluntwyy sacnfice of ane’s body and soul
on the drunkard’s altar.  Mental delirium tremens
is as sure a cousequience of habiti sl mtoxteation
from such seading, ug i3 that awiul diseuse the
certain end of the incbriate.  Beware of it !

Heware of tnfidel books, and of all writings
winch ndicule e Bible,  You will meet them,
with a miore of less gnarded avowal of their object,
in the newspaper, the tract, and the volumne. .

Do you still need 10 be persuaded to beware of
the poison that woulld janlyze your conscience,
encrvate your intellect, {w.-n'c-n your judement,
deprave your hife, und perhaps ruin your soul ¢

Beware of bad hooks, becanse if you, and others
like you, will let them alone, they will soon cease to
be published, Xaery such buok you buy encou-
rages the puilty publisher to make another.  Lhus
you not only endanger your own morals, but pay
% premium on the means ot rwning others,

Bewure, because your exumple 1s contugious.
Your child, yoar seivant, your neighbour, may be
led to read what swill be itgurions for time und
eternity; or not to “touch the unclean thing,”
as gour example may piompt,

eware, because good booksare plenly and cheap,
and it is tolly to feed on chati or poison, when
substantial, healthful food may as well be obtained.

Beware of bad books, because they waste your
time, *‘Timeis money ;" it is more——it 15 elernity £
Yout live in a sober, redeemed world, and it 18 worse
than foily to fritter away the perid of probation
in mere amusement. did not bring wus into
being, and sustain that being—the Redeemer did
not shed his blood a ransom for our sins~-the Hoty
Spirit has tot bestowed upon us the book divine,
that we may flit from flower to flower like the
butterfly, neplecting alt the ends of rational and
immortal being, and go to the julzment mzie
tritlers,

Beware of bad books, becanse principles imbibed
and images gathered from them will adide in the
memory and tmaginalion for erer. ‘The mund
ouce polluted is never freed from its corruption—
never, unless b[‘: an act of boundless grace, through
the power of'the Spirit of God.

Beware of them, becanse Zhey are one of the
niost fruitful sources of elernal destruction. “Ihe
are read 1n solitude.  Their ravares are internal.
Foundationz of niorality are undermined. The
fatal arrow is fixed n the seul, while the vietim
ouly sees the gilded feather that guides its certain
aim. le is lost, and descends to a hell the more
intolerable. from a2 contrast with the scenes of fan-
cied bliss with which the heart was filled by the
vile, though gifted destroyer. The precious book
of life was given to show you how you might se-
cure the enrolment of your name among the sainfs
m light; kut you chose the book of death, with
present fascinations of a corrupt press, and the
surest means of securing a dreadful door. If yonr
epitiph were truly written, the passer-by in ——
grave yard would read.

¢ M—— acquired a taste for reading bad books,
died without hope, and weat to his own place,”

Shall this be your epitaph,dear reader? If not,
make this pledze before (zod: ¢ Henceforth T will
beware of bad books, and never read what can in~
toxicate, pollute, or deprave the mind and heart.”?
~American Tract Society. )




